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Le Rveniaint
Piece en tros pairties, en patois di Va,

pe Jean Christe, regent e Corraindlin, dit «Le Vadais»

Les dgens de lai piece:

Jean: e rvint des Ameriques
Pierrat: in veil paysain malin
Annette: enne veille fanne
Jules: in braconnie

Djoset: in atre braconnie

Le gendarme
Le gairde-tcheusse
Marie: lai baichatte de I'Isidore, fiaincie di Jean
Catherine: enne pore veille fanne
Isidore: in veil raigait, pere de lai Marie
Colas: le mouenie, in ordioux
Les dgens di vlaidge

PERMIERE PAIRTIE

SCENE I

(Dains in bos, le soi, tiaint se yeuve laiyiiene. Jean tchaindge de veture

et beye ses haiyons en son valat qu'ä dains lai coulisse.)

Jean. — Dinche, te m'es bin compris: t'ädres e Dlemont, sains

qu'en te rconniecheuche. A Tchva-Biainc, te poires enne tchaimbre
et te m'aittendres. I rveraies dains ün, doux ou bin tros djos. Vais,
mon fe!

C'ä in bon bogre. E ne dichcute pe tiaint i y commainde:
e ne s'ecamä djemais de ran et se fairait e tiuaie po moi. C'ä in djüene
hanne de Corno. I y ai sävaie lai vie in djo que les Navajos l'aivi'nt
pris et vlint y copaie lai tete po lai redure en enne belle petete, cment
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e sont aivegies de le faire. Ces tchervotes de dme-nois aint fotu le

camp tiaint e l'aint oyu mai carabine...
Que be ciaie de yüene, gti soi! Eye, mai belle, $'a moi que rvins

d'in long voyaidge, daivo mes sevnis, mai grie d'aivoi pessaie taint
de temps feüs de mon vlaidge.

Les quinquets yuegeant drie les fnetres, les manmans embraissant
inco in cop loues afnats dvaint que de les botaie ä ye et lai paix di
Bon Diie dechend tchu totes les mäjons.

Moi, i seus in pelrin bin sole que rvint da l'atre sens de lai bole
di monde. I ai trimaie cment in tchin, en peut bin le dire, doze ans
de temps aivö enne seule idee: rvoi mon ptet vlaidge di Jura voe
i ai pessaie mon afaince, voe Marie, crais bin, m'aittend inco...

I ai de l'oue, i en raimoenne des monces. Et pore, i ne seus ran
d'ätre qu'in mendiant, in petlou d'amour...

I beyeros bin vlantie tot go qu'£ y e dains mes valises po rcidre
ran qu'in sori de mai ptete Marie. Qu'a-t-i devnie? M'e-t-i rebiaie?
S'et-ti mairiaie ou bin, mon Düe, sairait-i meuri da ci croye djo
voe son pere m'e fotu en lai porte, moi, in pore orphelin que n'aivait
ran que sai vlantaie po hertaidge? Tiu me beyere des novelles?
(Pierrat entre drie les saipnats.)

Ah! quequ'ün! Eh! mossieu, vnis-voi ci...

SCENE II

Pierrat. — Qu'a-ce que vos me vlais? Voili bintot enne houre
qu'i vos revise beuyie lai yüene et qu'i me dmaindos se des cops
vos ne sairins pe in astronome...

Jean. — Oh! de, nanni, mon aimi, i ne me mässie pe d'astronomie.

Pierrat. — Taint de tchaince! CJoli nos menaidgre d'lai gräle.
Mains vos saites, vos m'ais fait peyu daivo votre manie de dinche
rluquaie lai yüene.

Jean. — Voili. I vins da bin loin, e pie, et i tiue de l'dvraidge.
Vos sairins bin dgentil de me beyie queques renseignements tchu les

dgens de ci Vä.

Pierrat. — Bin vlantie! Vos tchoites rudement bin. I conniäs
tos les paysains comme mai baigatte. Epervaites-voi d'allaie tchi ci
Louis Seuret, ou bin tchi ci Djoset Bron, ou bin inco tchi ci Pierrat
Tchoffat. E y airait bin inco 9't'Isidore Rapinat, mains...

Jean. — Vos ais dit: Isidore Rapinat?
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Pierrat. — Tot chu! En voili ün que porte bin son nom. Craites-
me: les ovries et les välats ne dmorant pe longtemps tchi lu. I ne vos
conseille pe d'y allaie. <^'ä in veil rait qu'ecraimerait l'äve de son
pouche dvaint que de lai vendre en in pore diaile. S'b saivait que le
Bon Düe ä sietaie tchu enne piece d'£nne roudge centime, e fotrait
in cop de pie ä Bon Düe po raimessaie lai rappe. Tiaint e l'entchaipye,
e l'entchaipye en lai tiaive daivo les fnetres franmaies po ne pe peudre
le brüt. Lai snaine pessaie, en ont mainme dit qu'e l'aivait fait e

maignaie tros pertus en son tiue po ne pe peudre trop de fmiere en
lai fois... (e rit.)

Sai baichatte Marie n'y ressembye pe, Düe sait bni!

Jean. — Ah! e l'e enne baichatte?

Pierrat. — Bin chur! Et pe enne tote boenne baichatte, que n'ä
pe fie di tot, taint dgenreuse que son veil n'ä raigait. I fait l'ameüne
en coitchatte. Se l'veil le saivait...

Jean. — A-t-e retche, ci pere Rapinat?

Pierrat. — Dinche que dinche! Daivo les paysains, en ne peut
djemais saivoi go qu'e l'en a, vos saites. ()o qu'e y e de chur, g'ä qu'e
ne fie ran feu, pepe in bout de tchessoure. Et pe, vos saites: e dait
rudement entaichi, mains h. fät aivoi des bons l'oeils po voi lai couleur
de ses sous...

Jean. — Sai baichatte veut aivoi enne belle dot!

Pierrat. — Halte! P'in mot! Cte tchervöte d'Isidore rontrait les
brais et les tchaimbes en gtu que vorait vni en l'ovre. Niün ne peut
l'aippertchie et les bouebes daint lai mirie da loin... Ci veil rait ne
lai veut beyie qu'en in chire ou bin en in Engliche. Mains goli ne
vos revise pe, et pe moi, i m'en fos...

Jean. — Bin chur, bin chur! Merci quand mainme po les rensei-

gnements que vos m'ais beyies et prentes goci (e j beye enne piece

d'oue).

Pierrat. — I ne veux ran. Les pores diailes cment nos se rendant
service gratis.

Jean. — C^oli ne fait ran. Prentes pe qu'i vos dis.

Pierrat (e revise lai piece). — Düe de mai vie! In napoleon! Vos
s'etes trompaie, mossieu, vos me beyies enne piece d'oue.

Jean. — Nian, nian. Prentes inco gte-ci.
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Pierrat. — Ah! Monseigneur, mon prince, mon roi, que fät-e
faire? Sätaie dains le füe? Dites, dites, i seus tot prät. Po ecmencie,
vos daites me tutoyie. I m'aippeule Pierrat et s'e fät meuri po vos,
eh! bin, Pierrat müere po vos. (tot deperlu.) Coli dait etre in voleur
ou bin in Americain qu'ä rveni!

Jean. — Ecoute, Pierrat. I ai confiaince en toi. I veux te tchairdgie
d'enne delicate commission, mains te n'en dires ran en niün. Te sais,
i n'ainme pe les hedges.

Pierrat. — Yos peutes comptaie tchu moi, mossieu, i m'fairos
putot e copaie le guerguesson que de trop djäsaie.

Jean. — Taint meux! Voici enne ptete boete tote ribaie, etaitchie
daivo in rose riban. Te lai beyeres, sains l'euvri, en coitchatte, dje
gti soi se g'a possibye, en mademoiselle Marie Rapinat. Moi, i
t'aittendrais dains ci bos, voi lai croux. Vais, depadge-te, fais po le

meux.

Pierrat. — A-ce tot? Et pe vos me beyies doux napoleons po
$oli? Voili de l'airdgent vite diaingnie.

Jean. — Se te te depädges d'aidroit, e y aire inco doux napoleons
dains tai baigatte.

Pierrat. — Graile lai maie... 9'ä lai yüene que me tchoit tchu lai
tete en morces... A galop, Pierrat, ä galop... (e se save.)

SCENE III
Jean. — Qu'a-ce que 50h veut beyie? I voros dje aivoi lai reponse

et pore i ainme meux aittendre inco in djo dvaint que de saivoi 50
qu'e l'n'a. Marie m'e-t-i rebiaie? Son tieue e-t-e tchaindgie? Voili
go qu'i voros saivoi.

I ai pessaie enne säcree vie dains les Ameriques. Dains notre
Jura, c'etait le tchier temps. I traivaillos tchi l'lsidore. I etos djüene
aidon. Marie aichbin. Tiaint le veil e vu que nos s'faisins les doux
1'ceils, comme e l'etait mere di vlaidge, e m'e expediaie en Amerique
aipres m'aivoi beyie les quaitre cents francs de lai commune. C'etait
dinche qu'e se faisi'nt eyure les pores diailes dains ci temps de malheur.
Que vlos-i dire? I n'aivos niün po me defendre. Marie e djuerie de
m'aittendre.

Nos sons pairtis po Baile, pe po Dordrecht voe nos sons airrivaies
le 30 de djuillet. E y e in Cattin de Saigneldgie qu'ä meuri. Le
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13 de septembre nos sons montaies tchn les doux «Catherine». Nos
etins 380 tchu ün de ces bateaux. Nos sons airrivaies e Rio de Djaneiro
le 9 de decembre. Et enfin, le 3 de fevrie nos etins e Macacou.
Tchu notre bateau, nos ains ayu lai douleur de peudre bin des dgens:
le bouebe Nicole de Souce, lai fanne ä Djoset Joset de Cofaivre et
son bouebe, ün de nos tiuries: le Pere Miserez de Dlemont, g't'Henri
Djoset Pic de tchu Frenois, ün des bouebes Djoillerat de Rbevlie,
le Boinay de Rossemäjon aivo doues de ses baichattes. Tchu terre,
malheureusement, nos ains deyu conduere ä cemtere le Jean-Baptiste
Ory de Dlemont, et pe enne pro de Baichcot: ci Frangois Guerdat,
ci Jean-Batiche Noirjean, gte Catherine, lai fanne ä Djoset Voyame
pelletie, lu-mainme et pe sai baichatte, in ätre tiurie: le Pere Meunier.
Et pe inco le Djoillerat cioutie de Rbevlie et pe tos ses afaints. Que
vie! Mon Düe, que vie! Aipres doux ans, i seus pairti de Macacou
po allaie traivailüe dains les mines. Dali, i ai ayu de lai tchaince!
I saivos bin lai langue di pays: le portugais. I m'seus bin demerdaie
et i ai raimoennaie bin pus d'oue qu'e ne m'en farait po aitchtaie
tot le vlaidge. Mains, in tieue, goli ne s'aitcheute pe, e fät le diaingnie,
e s'beye... E me sairait bin aigie d'allaie me presentaie en l'Isidore.
Tiaint e l'airait vu mes sous, e me beyerait lai Marie sains dichcussion.
Mains nanni! en d'ätres! I veux me motraie comme in pore emigraie
que rvint. Dinche i veux saivoi, i veux bin voi se Marie e inco in
po d'amour po moi. Demain, i veux saivoi, eye! demain, crais bin...
(e se coutche.)

Que calme dains mon Jura! Que diffrence daivo les Ameriques.
Qu'e fait bon s'etendre dains ci coinat, comme nos le faisins dains
le temps. Ci-dvaint, en m'aittend, i l'sens... i l'sens... eye... Marie...
Marie... (e s'enddt.)

SCENE IV

Annette (daivo enne faichenne tchu le dos; i lai bote pe terre). — Jesus,
Marie, Djoset! Se l'Bon Düe ne bote pe les pores dgens directement
en pairaidis... Ouais! Que gte faichenne ä poisainne po mes veilles
epäles. I m'dais rätaie po siociaie... Les daimes di vlaidge me diant
de me reposaie. Ah! elles poyant bin dire! Qä bin aigie e dire, mains
tiaint en n'ont pus de bös et pe pus d'sous po en aitchetaie... Taint
pe! I veux aivoi prou de temps po me rposaie ä long de mon veil
Djoset, Düe euche son äme! tiaint i sairais meuri. I veux aivoi tot
le temps, oh! de, eye.

S'i trovos pe quequ'ün po m'edie e rtchairdgie mai faichenne!
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Jean (e s'revoille). — Aittentes, boenne fanne, i veux vos edie!

Annette. — Pidie, mossieu, ne m'faites pe de mä!

Jean. — Ene fat pe aivoi peyu, grand-mere, i n'vos veux pe de
mä. Teni! Prentes $oci! (e y beje in napoleon.)

Annette. — Seigneur Jesus! in napoleon! Que belle couleur e l'e.
I n'en aivos pus vu da le djo de mes naces. Vos ne l'ais pe derobaie,
ä moins?

Jean. — Mains nian, mains nian! Vos peutes le poire.

Annette.—Se g'ä dinche, i m'veux le nouquaie dains mai motchou-
ratte. En ne trove pe tos les djos in mossieu qu'e pidie des pores
dgens. Vos n'etes pe comme les retches que diant: «Tietiün po soi,
le Bon Düe po tos!» Mon braive mossieu, che vrai qu'i m'aippeule
Annette, le Bon Düe vos le rbeyere poche qu'i veux preyie tos les

djos po vos. Mitnaint, vos sairins bin bon de m'edie e rtchairdgie
mai faichfenne tchu mes veilles epales.

Jean. — Bin meux, i vais vos lai portaie in bout de tchmin.

Annette. — Ah! se tot le monde vos rsembiaie, e y airait moins
de misere et moins de breuilleries pe tchu lai terre. Veni perci, braive
hanne. (e paicbant.)

scene v

(Doux braconnies)

Jules. — Qä ci qu'i l'ai manquaie: enne grosse yievre de heute
livres. I y ai mirie trop cot et lai bete ritait trop vite...

Djoset. — Paide! te manqueros enne vaitche dains in gang; i te
l'ai dje dit pus de cent cops, te fairos meux d'ayeutchie des lapins
putot que de te mässiaie d'allaie en lai tcheusse...

Jules. — I airos bin voyu t'y voi. I aivos e poene pris mon fusil
qu'i etait dje laivi. Enne che belle yievre!...

Djoset. — Te vais trop bälement, te tires comme in berleuyoux.
S'i etos ayu en tai piaice...

Jules. — Te l'airos manquaie cment moi. Enne che belle yievre!...

Djoset. — I sairait dains mon saitchat, qu'i te dis. Se nos rentrant
bredouilles, goli saire de tai fate, (en 6 in brüt.)

Jules. — Psst! I o di brüt, g'a craibin in tchevreux!
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Djoset. — Ne boudge pus, i mire...

Jules (que revise). — Nom de mai vie! ne tire pe! 5'a le gendarme
et le gairde-tcheusse. Fotans le camp... (e se savant).

SCENE VI

(Le gendarme et le gairde-tcheusse)

Le gairde-tcheusse. — Gendarme, e me sembyie aivoi oyu di briit...

Le gendarme. — Q'ä le vent que baidjeule dains les brainces...
Es-te sondgie que da le bon temps en l'herbä, nos n'ains pe rätaie in
braconnie? Q'ä lai preuve que...

Le gairde-tcheusse. — qu'e n'y en e pe, paide! Q'ä comme les

maireules, tiaint en n'en voit pe, e n'y en e pe!

Le gendarme. — Dali, te vois. Les braconnies aient peyu di
gendarme et di gairde-tcheusse. C'ä lai preuve que notre metie ä in
be metie et que les braives dgens et les braives betes poyant dremi
tranquilles.

Le gairde-tcheusse. — Se nos n'etins pe li, les braconnies tüerint
tot 50 que rite, que voule, que boudge dains le bos et totes les betes
fotrint le camp. Comme e n'y airait pus de betes e survoillie, b n'y
airait pus fäte de gendarmes et de gairde-tcheusse et notre metie
sairait fotu...

Le gendarme. — Te djäses bin, gairde-tcheusse, mains Düe sait
bnit! £ n'y e dran pus de braconnies dains ci bos que de napoleons
dains mai baigatte. Nos sons tranquilles, crais-me. (e pechant.)

SCENE VII

Jean. — Que boenne fanne que $t'Annette! I y ai portaie sai
faichenne djünqu'en l'hötä, ä cärre di bös. Voili qu'i etait contente!
Et mitnaint?... I vais pessaie lai neüt dains ci botchet, tot droit tchu
$te terre qu'i rtrove, et dmain le maitin, i echpere rvoi Marie! Ah!
se 5'a comme i m'pense, i t'lai veux serraie dains mes brais en epervaint
de ne pe l'ecaciaie! Boenne neüt, boennes dgens de mon Jura, boenne
neüt, betattes et ögelats de ci coinat. E dmain!...

(e se coutche; aipres in moment, rveniant les gendarmes.)

Le gendarme. — Eh! bin voili, nos ains fait notre ronde. Des
braconnies, te vois, gairde-tcheusse, b n'y en e pe.
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Le gairde-tcheusse. — I te le dios bin. Ran que de saivoi que nos
sons Ii, les braconnies grulant dains loues tchässes...

Jean (e sondge). — Demain, i veux saivoi...

Le gairde-tcheusse. — Qu'a-ce qu'en o? (e revise.) Vins voi pe ci.
Revise-voi le be dairi qu'i vins de trovaie...

Le gendarme. — En dirait qu'e se fot de nos en faisaint les dgeais
de dremi cment in trontchat.

Le gairde-tcheusse. —• Te ne tiudes pe qu'e nos fat le revoillie?

Le gendarme. — (J)'a le reglement. I veux t'y faire les sommätions
d'eusaidge.

A nom de lai loi, revoillie-vos l'hanne! E n'o pe! Inco in cop!
A nom de lai loi, revoillie-vos l'hanne! E ne boudge dran pus

qu'in potat!
Le gairde-tcheusse. — E l'ä crais bin aivegie de se revoillie en

musique! Aittends! I vais te le pitiaie dains enne fesse daivo mon
saibre... (e le fait.)

Jean (e se revoille). — Alarme, des jaguars dans la pampa! Ma
carabine!

Ah! 5'a vos, gendarmes? E n'y e pus moyen de dremi tranquille?
I ne fais ran de mä en niün, et le ye di Bon Düe ä en tot le monde,
qu'ä me sembyie!

Le gendarme. — Coije-te, sains 50Ü i te fos les püegattes. Tiu
es-te? da voe vins-te? Voe vais-te? Es-te de l'airdgent po vivre?
Beye-me tes papies. Gairde-tcheusse, fais ton rapport!

Le gairde-tcheusse. — Hein, mon patron! 5'ä in coyat, e conniät
son metie!

SCENE VIII

Pierrat (e s'aimoenne daivo Marie; e tint enne lainterne). — Veni per
ci, mademoiselle Marie. Q'a ci qu'e l'e dit qu'e l'aittendait, dos lai
veille croux di bos... Nom de mai vie: les gendarmes que se mässiant
de nos aiffaires!

Marie. — Jean, 5'a moi, tai Mariette. Ah! mon Düe, des
gendarmes

Jean (que lai reit dains ses brais). — Marie, mon amour, mai vie!
Se te saivos comme i t'aittendos...
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Le gairde-tcheusse. — Qu'ä-ce po In maisse? I n'y comprends pus
ran.

Le gendarme. — E se fotant de nos, de lai loi, di gouvernement.
I m'vais te les embärquaie tote lai pro en lai tchaimbre de lai tchievre.
En voiront bin 50 qu'e l'n'a.

Marie. — Gendarmes, ecoutaites-me. I m'aippeule Marie Rapinat;
i seus lai baichatte di veil mere. I reponds de gt'hanne, i le conniäs bin.

Jean. — Voili mes papies, tot bin en odre. I airrive en droite
laigne de Rio de Djaneiro.

Le gendarme. — E n'y e ran e dire, Qä en odre. Pe de rapport, pe
d'amende, merde! goli me faire in paiquet de toubac en moins.
Taint pe!

Le gairde-tcheusse. — Mafrique! g'ä dinche! Nos ains bin l'hon-
neur... (e s'en vaint.)

SCENE IX

Pierrat. — Bon voyaidge, messieurs les bios! Bin di piaigi! Que
säcree l'engeance que les gendarmes: e sont aide li tiaint en n'en
ont pe fate. Moi, i veux laichie roucoulaie ces doux ogelats. I veux
allaie tendre enne pere de laisses dains le bos, po poire enne ou bin
doux yievres. (e s'en vait.)

Jean. — O Marie, mai ptete Mariette, voili doze ans qu'i aittendos
gte mnute. Te n'es pe rebiaie le pore afaint qu'i etos dains le temps.
T'es vnie en moi tot contan, tiaint t'es rtrovaie dains mon ptet
paiquet lai medaille de lai Notre Daime di Vorbo, et, totes satcbes,
les cieurattes que te m'aivos beyies en coitchatte tiaint i seus pairti
po les Ameriques.

Marie. — Mon ptet Jeannot, i t'ai aide aittendu. I ai remballaie
tos ces que mon pere e voyu me smondre comme hanne. I ai pueraie
bin des cops en me dmaindaint 50 que t'etos devni, chutot dädon

que mai pore manman ä meuri. I n'aivos pus niiin po m'embraissie, po
me consolaie. Poquoi n'es-te pe ecrit? Poquoi m'es-te laichie seuffri
che longtemps? Tos les djos i me dmaindos go que t'etos devni,
mains i saivos bin qu'i vlos te rvoi. Lai Notre Daime di Vorbo me le
diait, lai neüt chutot, tiaint tot de permoi i preyos po toi...

Jean. — I te raiconterais In ätre djo tot go qu'i ai vetiu da doze
annaies: mon traivail, comme e fayait se defendre dains ces pays de

savaidges, voe niiin et ran n'ä chur. I te dirais lai faim, lai soi qu'i
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ai enduries, les cops de tchlns que se djüant... Mains po 5Ü soi, laichans
goli, djäsans de nos... Marie, veux-te etre mai fanne, dvaint Düe et
dvaint les dgens, mainme s'i seus in pore hanne, sains le sou, chutot
b case de 50H?...

Marie. — Que quechtion! mon pore Jeannot que t'es bete! Te
n'es pe compris? I seus ci, 5'ä po tot de bon! Mains les Ameriques,
lai pampa, les jaguars, les pumas, les Navajos, les serpents e grillats,
tot 50H ce n'ä ran: eye mon pereL. Vins demain tchi nos. £ vorait
me mairiaie daivo di gros monde. Mains moi, 5'ä toi qu'i veux. Et
tiaint enne fanne veut ätye, mainme le Bon Düe dait piayie. Mon pere
breuillere, taint pe! Q'ä toi qu'i ainme, 5'ä toi qu'i veux, mainme
s'e fät perti feüs de l'hotä.

Jean. — Mai douce Marie, t'es enne säcree fanne. T'es lai tete
et le tieue en lai boenne piaice. Daivo toi, ran n'ä impossibye.
Bottans-nos e dgenon et preyans lai Notre Daime di Vorbo qu'i nos
vnieuche en ede.

(e le faint) : Sainte Marie, Mere di Bon Düe...

(Le rideau tchoit tot bälement.)

SECONDE PAIRTIE

SCENE I

(Dains lai tieujainne de ft'Isidore Rapinat)

Marie. — Sietaies-vos, mere Catherine. En dait etre sole en votre
aidge!

Catherine. — Ye! paide nian, i n'ai pus de formaidge!
Marie. — Lai pore veille ä in po sodge. Teni, prentes ci 16 de

socre dains votre cabas, ci cafe reuti et ci ptet potat de burre. Vlais-vos
inco in po de riz?

Catherine. — Ye! bin chur qu'i ris, mai boenne afaint!

Marie. — Moi aichbin. Depadgies-vos de coitchi 5te piece de dix
sous dains votre haiyon dedos. Voici inco quaitre ües, mains e ne
les fät pe rontre.

Catherine. — Mains 5'ä prou! Mademoiselle Marie, 5'ä quasi trop,
i en ai po tote enne senaine. Que le Bon Düe vos bnächeuche daivo
son gros bnissou.
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SCENE II

(Entraie d'Isidore et di mouenie)

Isidore (e l'aittraipe le cabas de Catherine). — Ah! ah! ah! i vos
aittraipe, veille hairpie! Qu'y e-t-e dains ci cabas? Ale! di burre, di
cafe, di socre, des ües, tot in maigaisin paide! Veille dgenätche!
Fote-me le camp feüs de ci daivo votre cabas de vouleuse. Mains g'ä
le drie cop, vos ais oyu?

Catherine. — Le Bon Düe e dit: Malheur es retches que tchessant
les pores dgens cment des tchi'ns! Malheur en vos, pere Isidore!
Malheur!

Marie. — Pere, laichites en paix gte pore Catherine. C'ä enne
ameüne qu'i y fais.

Isidore. — Ta, ta, ta! inco queque temps et te veux me fotre tchu
l'etrain daivo tai fa^on de dilapidaie mes bins.

Marie. — Mains, pere, enne ptete ameüne, £nne ptete tchertaie
ne peut pe vos rüenaie, et pe, 5'ä che bon, tiaint en peut, de faire
piaigie es ätres.

Isidore. — Voili des dires de fo. Voe es-te trovaie goli? Dains
ces feuilles que te yeues, i m'pense. Mains t'es oyu? C'ä fini. Moi i
veux botaie de l'odre dains tes idees et pe Colas aichbin tiaint b saire

ton hanne.

Colas. — Vos peutes comptaie tchu moi, mössieu Isidore. Ce
n'ä pe tchi moi que les petlous preniant raicennes. Mes tchi'ns airint
chtot fait de les poire pe les fonds de tiulattes.

Marie (po le). — Oh! lai veille tchervote!

Isidore. — Voili In bon true po tcheussie les petlous: les tchins.
Es-te compris, Marie? Mitnaint djäsans d'ätre tchose. Colas, ci retche
mouenie vorait se mairiaie. E m'e djäsaie de toi. E dit que te y piaiaies.
T'o? gamine! I y ai dit eye et eye. Le mairtchie ä prät. E tiaint le

mairiaidge?

Colas. — Le pus tot sairait le meux, qu'en dites-vos,
mademoiselle Marie? Mon tieue, tiaint i vos vois, fait tictac pe que mon
mlin. Bintot vos sairais lai belle moueniere, tote enfairnaie. Vos
fairais e cravaie de djalousie totes les baichattes di cärre. Lai boenne
fairenne que nos vlans meudre en lai fois, mai belle! Eh! eh!

Marie. — I ne me veux pe mairiaie.
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Isidore. — Hein? que dis-te? Te ne veux pe te mairiaie?

Marie. — Nanni, pere!

Isidore (e fie tchu lai tale et prend le brais de Marie). — Te te mai-
rieres daivo ci Colas et le pus vite possibye, säcree gamine que ne
rechpecte pe son pere!

Marie. — Nanni, pere! Vos peutes me tcheussie feüs de l'hotä,
mains djemais de mai pore vie vos ne me fairais e mairiaie ci Colas.
Ate! laichites-me, vos me faites mä!

Colas. — Mademoiselle, i vos beye doux djos po musaie en
(jt'aiffaire. Vos conniätes mon mlin! Q'ä le pus gros et le pus retche
de tot le vä. Vos en sairais lai patronne, vos porais y commaindaie
les tchais, les tchi'ns, les välats, les servantes et se tot vait bin, le
mouenie aichbin. Que vlais-vos de pus?

Marie. — Ran, mossieu Colas. I vos rdis qu'i ne veux pe me
mairiaie.

Isidore. — Ah! les fannes! I n'ai djemais vu enne tä tete de

bourrique.
Colas. — Dains doux djos, i en seus chur, vos me sätrais ä co.

£ y en e des mille et des cent que vorint bin etre en votre piaice.
A rvoir, e fät qu'i alleuche survoillie mon mlin.

SCENE III
Marie. — Pere, prentes pidie de moi. I ne veux pe de gt'hanne.

£ l'ä bete, ordioux, e n'e pe de tieue, de tripes, e ne sondge qu'es
sous. £ me porte condanye. Ah! s'i etös pe meuri daivo mai mere!
Ah! manman, s'vos etins inco ci, vos, vos me defendrins.

Isidore. — Fertig daivo tes chnoufferies! Mains qu'ä-ce que t'es
dains lai tete po renviere dinche in be pairti? T'aimros meux, i m'pense,
in pore diaile que me maindgerait tos mes bins ä yüe de m'en
aimoennaie?

Marie. — Eye! pere, i aimrös meux beyie mai vie en in braive
hanne, taint pore feut-e, que de tchoir dains les brais d'in croye
retche, sains pidie ne tieue.

Isidore. — Te djäses comme in avocat, mains te ne conniäs pe
le prix de l'airdgent. Suffit. Prou dichputaie! Te mairieres ci Colas,
i ai dit!
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Marie. — Saites-vos bin pere, qu'i ai pessaie mes vingtcintye ans
et que, sains votre permission...

Isidore. — Ah! t'es ayu vingtcintye ans, l'aidge de sainte Catherine.

I n'y sondgeos pus. Eh! bin, euse de tai libertaie po me desobei.
Mairie-toi daivo in pore diaile. S'te fais goli, moi, i me rmairie tot
contan daivo lai Lucine, lai vave tchi le Grippe-sous, qu'e ä moins
trente djornäs de terres.

Marie. — Comme vos vorais, pere, mains ch'mon äme, djemais
i ne mairierais ci Colas et djemais, vos otes? i ne sairais lai servante
di menaidge Rapinat-Grippe-sous.

SCENE IV

Isidore. — Que säcree mairtchaindise que les baichattes. En ne
sait djemais 90 qu'£ vlant ou bin 50 qu'e ne vlant pe. E y en e prou
po peudre lai bole. Ah! en fie! Tiu ä-ce? Veux-te faire enne ätre tete,
toi? No rpoirains gte dichcussion in ätre cop... Entraie:

Jean. — Bin le bondjo, lai compaignie! Vos n'ais pe l'air de me
rconniätre? A-ce qu'i ai taint tchaindgie?

Isidore. — Voyans, voyans! Voe ä-ce qu'i ai dje vu gte tete?
E me sembye pore qu'i l'ai dje vue queque paie!

Marie. — Moi, i l'ai rconniu di permie cop: $'ä notre ptet välat
Jean Bruechet qu'etait pairti dains le temps po les Ameriques! Bin
le bondjo, Jean. Sietais-vos! (e s'beyant lai main.)

Isidore. — Voili, voili! i y seus. Te n'es pe le dgeai d'aivoi fait
fortune dains les Ameriques. Ce n'ä pe l'oue de l'Eldorado que t'e
fait des capattes tchu les doigts, ou bin? Comme vait?

Jean. — Pe trop mä. Lai saintaie ä boenne. S'i peux trovaie di
traivail...

Isidore. — £ n'y e pe fäte de virie ä di tot di potat, di traivail e

n'y en e pe tchi moi. Mes välats me cotant dje prou tchie. S'te n'es

pe de sous mitnaint, g'ä que t'etos in paquant dains les Ameriques
et pe des paquants, i n'en ai pe fäte. Compris?

Jean. — Vos se trompaies, mossieu Isidore. I ai traivaillie Ii dedos,
i ai survoillie des plantations de coton, i ai condut des mille tetes de

roudges betes, i seus ayu b tchvä ä traive des pampas sains frontieres,
i ai fait le commerce des tiues. I ai rigotaie dains les mines. Enfi'n,
i ai ayu enne säcree vie de tchi'n.
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Isidore. — Qtu que rvint da loin peut bin dire des mentes! £ n'y
e niün po allaie controlaie! Dali que raimoennes-te de tes voyaidges

Jean. — Lai djo de rvoi mon Jura!

Isidore. — (J'ä enne mairtchaindise que n'ä pe bin poisainne,
bouebat! I me seus aide dit que g'n'etait pe toi que vlaies decoeurtchie
lai yüene. Dali, dinche, t'es l'idee de dmoraie ä vlaidge?

Jean. — Bin chur et de m'y mairiaie; g'ä djeutement po goli
qu'i seus vni tchie vos!

Isidore. — Comment, comment?

Jean. — Mossieu Rapinat, i ainme votre baichatte da longtemps
et i vins vos lai dmaindaie en mairiaidge!

Isidore. — Yoili in säcre djo: e pieue des dmaindes en mairiaidge
dains notre tieüjainne!... Mains, qu'es-te dit? I ai mä oyu, ou bin?

Jean. — I vos ai dit qu'i vlos me mairiaie et qu'i vos dmaindos
lai main de votre baichatte Marie!

Isidore. —• Po tiu me prends-te? T'es in säcre toupet l'Americain!
S'te n'es pe tot e fait fo, goli ne veut pus allaie long...

Jean. — Mossieu Rapinat, i vos dmainde de grace de m'ecoutaie
et de me bäyie lai main de Marie qu'i ainme de tot mon tieue.

Marie. — Pere, ecoutaites-le. I seus chure que g'ä lai voirtaie.
(J!'ä Jean, mon aimi di temps pessaie...

Isidore. — Coijies-vos les doux. Vos m'etchädaies lai misse. Toi,
s'te n'es ran d'ätre e me dire, voiü lai porte et ne rbotes pus djemais
les pies dains gte mäjon.

Jean. — A-ce votre drie mot?

Isidore. — Nian, le drie mot i veux te le dire daivo mon pie
dains...

Jean. — Di calme! (J'ä bon! Inco in cop. Mains i vos dis que
Marie saire mai fanne.

Isidore. — Djemais, djemais! Ös-te, nitiou, ritou, ecremaie, sains
le sou, djemais!

Jean. — Bintot, bin ä contraire, bintot! (e s'en vait.) Tiaint £

saire tiu i seus dveni... Mariette, coraidge, echpere... (e s'en vait.)
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SCENE V

Marie. — Pere, vos m'ais tiuaie! Entre l'amour qu'i vos dais

comme pere, et pe l'amour tot simpye, vos ais botaie les sous. I airos

voyu vos diaitaie di temps de vos veils djos, i airos voyu rempiaicie
in po mai pore manman ä long de vos. Le Bon Düe ne le veut pe,
dirait-on et votre ordieu ne le veut pe non pus. Dinche & n'y e ran
d'ätre que lai separation... Pere, i veux m'en allaie!

Isidore. — Te ne troves ran d'ätre e me dire? (J'ä bon! S'te paies,
moi i me rmairie tot contan daivo lai Lucine, mains te peux en etre
chure, djemais de mai gräle de vie te n'aires pus in sou da moi, pe
pe en mai moue! Mains s'te mairies ci Colas, en ne djäse pus de ran
et goli saire aipres comme devaint!

Marie. — Nian, nian, cent mille fois nian! I aimros meux etre
boirdgiere d'oilles ou de pös, putot que lai moueniere de ci Colas!

Isidore. — CJte cravoure de saindgeait de Jean t'e tote rbolaie.

Marie. — Pere, i ainme mon Jean, et ran ne pore nos separaie.

Isidore. — Vais-t'en feüs de ci et vais daivo ton miserable. C'ä
totes ces hichtoires d'amour que te yeues dains tes livres que t'aint
fait e virie lai bole: des rois, des boirdgieres, des pores diailes, des

princesses que se promenant ä ciaie de yüene, retches ou bin sains

enne rappe dains lai baigatte... Pouah! te me fais pidie!
Marie (aipres in moment). — Pere, a-ce qu'i ne seus pus votre

afaint?

Isidore. — Chie, mains danpe s'te mairies ci Colas!

Marie. — Se g'ä dinche, däli, pere, adieu! (i s'en vait.)

SCENE VI

Isidore. — I veut dje bin rveni: i lai conniäs. I ä pe que sai mere
dains le temps, enne vraie etchädaie!... Mains tiu pore me dire 50
que se pesse dains lai tete des fannes? Meux ainmaie in hanne que
des sous!... L'amour? qu'ä-ce? Des dgeais betes, des ruses, des ceils

migats qu'en rviere cment enne dgerenne qu'ä en train d'ovaie, des

laigres que tchoyant tchu les sulaies ou bin dains les sabats, des

hichtoires que n'aint ne tete ne coues...
Mains l'airdgent? Ah! l'airdgent, g'ä poisaint, goli peut se voi,

se sentre, se totchie. En peut le revisaie bin longtemps sains solaie.
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Pus en en entaiche, pus le monce vint hat. Les rigotoux vos saluant,
vos tirant le tchaipe ou bin lai cape e vis. Mains en pesse comme de

ran. Ce n'ä pe po loutre naie! L'airdgent qu'en ont, g'ä le notre, en
le voirde, en en veut aide pus!

Ah! l'airdgent, l'airdgent, l'airdgent...
(Et le rideau tchoit.)

TROJIEME PAIRTIE

SCENE I

(Dains lai mainme tieitjainne. Marie laive les aigements de tale et aippeule
quequ'ün pe lai fnetre.)

Marie. — Enfin! Lai veille Catherine m'e vue. Di temps que mon
pere n'ä pe Ii, i veux poyaie y beyie queques provisions. (J'ä tot 50
que me dmore: faire l'ameüne. Jean ä pairti di vlaidge po trovaie
di traivail, qu'e m'e dit. E m'e aichbin dmaindaie de dmoraie en l'hötä
en l'aittendaint. I m'pense qu'e veut bintot rveni. £ m'aitterge bin
de le rvoi. Mon pere me ront lai tete tos les djos daivo son Colas.
En ne rit pe tot pien pe tchi nos da l'atre djo. Taint de tchaince qu'i
ai de lai patience et pe que lai Vierdge di Vorbo m'ede. (Catherine
entre.) Bottaies-vos li, mere Catherine!

Catherine. — E n'ä pe Ii, ä moins?

Marie. — Nian, e s'ä rendu tchi le sabotie po mairtchaindaie enne

pere de sabats contre in ptet formaidge!
Catherine. —• Eye! Mademoiselle Marie, g'ä bin dannaidge!

Marie. — De nian, ce n'ä pe dannaidge, bin ä contrere. Boites
c't'etieyatte de cafe di temps qu'i bottraies ätye dains votre cabas.
Pore veille, i me fais pidie. Taint de tchaince qu'i peux inco in po
revisaie tchu le, sains goli i se laicherait e meuri de faim. Teni, prentes
inco gte ptete piece po vos aitchetaie des papillottes.

Catherine. — (Jlti cop, g'ä trop, se votre pere le saivait?...

Marie. — £ ne veut pe le saivoi.

Catherine. — Mai boenne demoiselle, s'i poyos pe vos dmaindaie
inco ätye... A-ce qu'i oseros vos embraissie?...

Marie. — De tot mon tieue, mai boenne Catherine, goli me
raippeule mai mere: g'ä che bon (e s'embraissant et Marie puere.)
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SCENE II

(Rvint Isidore. E I'd cment 'in jo. E ne voit pepe lai veille Catherine que
se save daivo son cabas.)

Isidore. — Marie, Marie, i n'en peux pus. Beye-me vitement de
l'äve. (e boit.) Ouf! i seus quasi fotu.

Marie. — Mains, pere, qu'ais-vos?

Isidore. — C)o qu'i ai, 50 qu'i ai? I seus in be fo. Pus en vint
veil pus en vint bete. I n'ai ran vu, i n'ai ran compris. I seus tchoi
tchu l'naie comme in gros beugeon qu'i seus.

Marie. — Pere, es-te vos malaite?

Isidore. — Aipres tot, tiu airait poyu dinche craire enne hichtoire?
I ne seus pe in dgenet, moi. Ah! le malin. E m'e bin fotu dains le sai!

Marie. — De tiu djäsais-vos, pere?

Isidore. — (J'ä de tai fate, aichbin, daivo tes simägraies: en ne
sait djemais tchu que pie dainsie.

Marie. — Mains, pere, i vos supplie de vos echpliquaie!

Isidore. — I te dis... que... te meriteros... que... I sairos capable
de me traire les queques pois que me dmorant tchu lai tete et pe tot
ces qu'i n'ai pus...

Marie. — Mains, pere, redvenis calme, vlais-vos in po de tya?

Isidore. — Vais-t'en ä diaile daivo ton tya. E l'ä retche; i te dis

qu'e l'ä retche pus que Cresus. Voili lai voirtaie. Voili enne houre
qu'i epeurve de te faire e compoire!

Marie. — Tiu? Mains tiu, pere?

Isidore. — Tot le vä ä sens dodchus. En ne djäse que de goli.
£ voigne les sous, comme les voignous en herbä et pe tos les pores
dgens y ritant aipres.

Marie. — Vos djäsaies di mouenie Colas? Tiu airait tiudie soli?

Isidore. — Vais-t'en ä diaile daivo ton mouenie Colas! A-ce qu'i
m'etchäde de ci gros teufet. (J'ä de lu qu'i djäse, de lu, t'es sodge?

Marie. — C^oli vait aide pus mä. De tiu veut-e pailaie?

Isidore. — Mai pore afaint, c'que t'es bete, pus bete qu'en ne
sairait le dire.

Marie. — Mains, pere, i ne sairos compoire!
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Isidore. — I te djäse de ci Jean Bruechet qu'ä rveni des Ameriques
daivo In bateau tot pien de pieces d'oue.

Marie. — Laichites-me rire, ah, ah, ah! Jean Bruechet, retche

pus qu'In nabab? Ah, ah, ah! I n'airos djemais tiudie qu'i vlos rire
adjd'heü.

Isidore. — Q'ä lai voirtaie. I en ai lai preuve. Tot le vlaidge ä

rvirie. Te fairos bin meux de pueraie putot que de rire, poche que le

magot vait nos pessaie dos le naie.

Marie. — L'airdgent, aide l'airdgent. Vos ne voites que l'airdgent,
et g'ä po de l'airdgent que vos vllns me boussaie dains les gros brais
di mouenie?

SCENE III
Colas (e l'entre). —• I v'ins tiure lai reponse po le mairiaidge!
Isidore. — Que mairiaidge?

Colas. — Le min, paide! Mains vos vlais rire! Mon mairiaidge
daivo mademoiselle Marie?

Isidore. — Etes-vos fo, Colas? Ou bin ais-vos in po trop bu?

Colas. — Ne l'ün, ne l'ätre, pere Isidore. Vos m'ais promis
Mademoiselle Marie po fanne et i voros bin pailaie des naces!

Isidore. — I ne vos ai ran promis di tot!
Colas. — Eh! bin, eh! bin, i ä boenne $te-ci. E me fot sai baichatte

en lai tete l'ätre soi et mitnaint e me lai rprend. A-ce des cops que
vos airins botaie votre pairöle dos vos sabats, pere Isidore?

Isidore. — I lai bote voe goli me tchäd de lai botaie. I ne veux
pe de mairiaidge daivo vos. A-ce compris? I n'ainme pe lai moue-
nerie!

Colas. — Et pe moi, i n'ainme pe les dgens que diant in djo eye,
in djo nian! Vos y rveraies ä mlin!

Isidore. — I me fos de vos et de votre mlin. I veux dje bin vendre
mon biaie po aitchetaie de lai fairenne. I veux inco etre moins egrälaie
que d'allaie ä mli'n tchi vos!

Colas. — Q'ä bon, g'ä bon! Allaies pe portaie pus loin vos quaitre
sais de biaie tot reügi des raites. Que dites-vos de goci, mademoiselle
Marie?

Marie. — Moi? I dais obei en mon pere, mossieu Colas!
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Colas. — Cent mille millions de sais de biaie, de fairenne et de
creuchon! I n'y vois pus ciaie. Ah! les djipons! En m'y rpoiront de

me mässiaie des fannes. I ai bin prou e faire tot de permoi. I dais
allaie survoillie mon mlin. (e s'en vait en caquaint lai parte.)

scene rv

Isidore. — I sairos quand mainme le drie des nieussais de te
mairiaie en ci Colas, tiaint ci Jean ä des mille cops pus retche que lu!

Pierrat (qu'entre tot etchädaie). — I n'ai pe le temps de vos dire
bondjo. S'vos saivins lai novelle. Totes les baidgelles en caquetant
dvaint les portes. Le vlaidge ä pe qu'in dgernie tiaint qu'en y
aimoenne in neu poulat! Niiin n'y comprend ran, mains moi, i sais,
moi i sais...

Marie. — Qu'y e-t-e, Pierrat?

Pierrat. — (Joci, mademoiselle, de l'oue, de l'oue. Adjd'heu, les

mains manuant de l'oue. Tiu veut de l'oue?...

Isidore. — Hein? de l'oue? Te m'aipportes de l'oue, frairat?

Pierrat. — Vos vlais rire! CJ'ä en moi!

Marie. — Tiu t'e beyie ces napoleons?

Pierrat. — Lu, paide!... Vos voites comme e ryu?

Marie. — Lu? Mains tiu, lu?

Pierrat. — Lu, 9'a lu! n'y en e pe doux i m'pense. Lu, lu, lu!
Adieu, i v'ällaie m'aitchetaie in tchaipe et in tchete. De l'oue, de

l'oue, de l'oue, tiu veut de l'oue?... (e se save aivo Isidore.)

Isidore. — Moi, moi, moi...

SCENE v

Marie. — Mon Düe, mon Düe! I n'ai djemais vu mon pere che
etchädaie. E me fait peyu. Et pe ci Pierrat n'ä pe pus tranquille. Da
vo£ vint tot 9't'oue dains ci vlaidge voe eye pus de pores dgens

que de retches? Et pe? qu'a-ce po enne hichtoire? Jean sairait retche?

9'a 90 qu'i ai dvisaie... Mains nian, e n'e qu'enne richesse: 9'a son
amour po moi!

(Jean entre, aivo ses bes haiyons.)
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Ah! mon Jeannot, säve-me. I ne peux pus vivre dains $te mäjon
de fos voe en ne djäse que d'airdgent. I t'aittendös. Es-te trovaie di
traivail?

Jean. — Eye, mai ptete Marie, enne boenne piaice voe i porrais
dmoraie daivo toi.

Marie. — Ah! qu'i seus binheyrouse. Nos traivaillerains les doux
et le Bon Düe faire le rechte!

Jean. — Eye, Mariette, te n'aires pus ne souci, ne poene.

Marie. — Oh! des soucis, les pores dgens en airaint aide des

soucis, mains se nos sons les doux po les supportaie, tot ädre bin,
en lai gairde de Düe... Mains Jean, es-te oyu les brüts que ritant
dains le vlaidge? Tos ces fos diant que t'es retche. I ai bin ri en
oyaint ces mentes.

Jean. — Marie, ce n'ä pe des mentes: 5'a lai voirtaie!

Marie. — Ah! mon Düe! T'es retche? Fat-e rire ou bin pueraie?

Jean. — Dains les Ameriques, i ai ayu lai tchaince de raimessaie
in monce de sous. S'i vlos, i porös quasi me payie tot le vlaidge.
Mains ne t'etchäde pe, i ne veux faire que di bin. Tiaint i seus rveni,
i airos poyu me motraie en toi en be l'equipaidge. Mains nanni!
I ne seus pe dinche aivegie. I vlos voi s't'etos aide mai ptete Marie,
che simpye, che dgentille. I vlos aichbin, te me pairdenneres, böyie
enne yesson en ton pere. Marie, ran n'ä tchaindgie. Nos sons doux
l'aimoireux comme le soi voe i seus pairti po les Ameriques.

Marie. — Que veux-te dire de moi que ne conniäs pe le gros
monde et que n'e ran d'ätre e te beyie que son tieue?

Jean. — Marie, mai ptete Marie, i t'ainme, et pe... (e s'embrais-

sant.)

SCENE VI

Isidore (e rvint et les revise en se Jrottaint les mains). — Taint meux!
taint meux!... Marie, te ne conniäs pe les eusaidges. Te laiches
mossieu Bruechet sains y beyie enne seile. Sietaies-vos, mossieu
Bruechet!... Däli, 9'ä vrai? Eh! eh! les Ameriques! Marie, vais nos
dure enne boenne boteille en lai tiaive, lai pus veille, gte qu'ä coitchie
drie les faichennes, daivo di poussat et des airnieres tot ä dito.
(e Jean)\ däli, vos dyins, mossieu Bruechet?
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Jean. — Qu'i sairos bin heyroux s'vos vlins bin me beyie lai main
de votre baichatte, mademoiselle Marie.

Isidore. — Mains, comment? I ne vos böye pe seulement lai main
de mai baichatte, i vos beye ses doux mains. I ne sairos rfusaie en in
dgentlemenne cment vos... S'i aivos pe che baichattes e dinche
mairiaie...

Jean. — Oh! vos saites! Po moi, eyene prou d'enne. I vos
promäs de lai rendre bin heyrouse.

Isidore. — C/a bin aigie po vos... tiaint eye des sous! Mains
vos saites, i n'ai pe graind'tchose po y beyie. Tote l'annaie i dais

rigotaie po diaingnie quatre sous... Ah! s'i etos retcheL.

Jean. — Ne djäsans pe de goli. I ne veux pe de sous. I ne veux
ran que votre benediction!

Isidore. — Se $'a dinche, i vos lai beye bin vlantie (eJait les mines
de le beni di temps que Marie rvint aivo enne boteille, des voirres). En votre
saintaie. Bin di bon temps. En lai tinne, baichatte. C'ä di bon, hein?
I l'ai payie dejnüef sous lai boteille. Marie, voili ci Jean que vorait
te mairiaie; i m'pense que te ne t'aiviseres pe de dire nian!

Marie. — Oh! nian.

Isidore. — Quoi? de quoi?

Marie. — Oh! nian. I dis eye de tot mon tieue. E me fat bin
obei en mon pere.

Isidore. — Taint meux! Vos voites, mossieu Bruechet, i ai

ayeutchie mai baichatte dains le rechpect et l'obeissance des veilles
dgens. Vos n'ais pe fate d'aivoi peyu!

Jean. — Oh! vos saites, i n'en dmainde pe taint!

Isidore. —• Chie, chie, mossieu Bruechet, e fat 50 qu'e fät. E veut
fayaie lai tni. I ne conniät pe lai väleur des sous et i fotrait l'airdgent
pe les fnetres en tote gte bände de värants di vä.

Jean. —• Mai boenne Marie! Tins, prends $te boechatte; te lai
vudres dains les mains des pores dgens di vlaidge. (e j beye enne

boeche.)

Isidore. — Halte! mains vos etes fo. Vos meriterins... en ne fait
pe dinche des betiges... (se raivisaint): mille echtiuses, mossieu
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Bruechet, i ne sais pus 90 qu'i dis. I rböle... Mains aichbin, taint
d'airdgent mäviaie, galvaudaie, meseusaie! Le frie pe les fnetres en
6nne bände de crave-faim, de chnapans, de voleurs crais bin: 90Ü

me fend le tieue!

Jean. — Ye! vos n'ai ün de tieue, mossieu Rapinat? I ne l'airos
djemais tiudie... Enne boenne fois, ecoutaites-me: i fais de mes sous

90 qu'i veux. Mains ne prentes pe peyu: i ai prou de sous po moi,
po mai fanne, po mes afaints et po les pores dgens. S'i veux faire
l'ameüne, 90h me revise et me piait!

Isidore. — Faites, faites, mossieu Bruechet, mains s'i etos en
votre piaice...

Jean. — Que frins-vos?

Isidore. — I aitchetros in coffre-fort, lairdge cment l'ifart d'enne
häte graindge. I y entaicheros mon tresor et i ne le laicheros ne djo,
ne neüt. I pesseros mai vie e comptaie, e faire les gateilles en ces bes

napoleons. Ah! djemais i ne troveros le temps long. Voili!

Jean. — In coffre-fort, pere Isidore? I en ai dje ün: ecoutaites-voi
feüs: tos les dgens di vlaidge tchaintant de djo et de piaigi. In coffre-
fort, pere Isidore? Eh! bin le voili, mon coffre-fort!

(En 0 in tchaint et tos les dgens di vlaidge entrant en scene, di temps
que 1'Isidore brale lai tete poche qu'e ne comprendpus.)

Jean Christe, le Vadais
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